
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
INSTRUCTIONS

300-24502(BL-288DLR-A)
AIR COOLER ΛΕΥΚΟ ΧΩΡΙΣ ΠΤΕΡΥΓΙΑ ΜΕ LED ΟΘΟΝΗ,ΚΟΝΤΡΟΛ ΚΑΙ ΙΟΝΙΣΤΗ 4L 80W
AIR COOLER BLADELESS WHITE WITH LED SCREEN, CONTROL AND IONIZER 4L 80W

 220-240V/ 4lt / 80W



ΣΩΣΤΗ ΔΙΑΘΕΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Αυτή η σήμανση υποδηλώνει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να διατεθεί μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα σε όλη την ΕΕ. Για να αποφευχθεί πιθανή βλάβη στο περιβάλλον ή την 
ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση των αποβλήτων, ανακυκλώστε την υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης επαναχρησιμοποίησης των υλικών πόρων. Για να 
επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη συσκευή σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον πωλητή όπου αγοράστηκε το προϊόν. Μπορούν να 
πάρουν αυτό το προϊόν για ασφαλή περιβαλλοντική ανακύκλωση.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout  the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection systems 
or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες. Παρακαλείσθε να δώσετε ιδιαίτερη προσοχή 
στις πληροφορίες ασφαλείας. Σας συνιστούμε να κρατήσετε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά.

Please read these instructions carefully. Please pay particular attention to the safety informa-
tion.  We recommend that you keep the instructions for future reference. 
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
1.  Βεβαιωθείτε ότι η τάση και η συχνότητα του ρεύματος αντιστοιχούν στην τάση που αναγράφεται 
στην ετικέτα χαρακτηριστικών της συσκευής.
2. Πριν από τη χρήση, ελέγξτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας ή το βύσμα λειτουργούν σωστά. Ένα 
κατεστραμμένο καλώδιο τροφοδοσίας ή βύσμα πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή 
από εξειδικευμένο άτομο για την αποφυγή κινδύνου.
3. Μην καλύπτετε την έξοδο και την είσοδο του αέρα στην συσκευή.
4. Η είσοδος του αέρα δεν πρέπει να είναι πολύ κοντά στον τοίχο, την κουρτίνα κ.λπ. Διαφορετικά 
θα εμποδίζει τη ροή του αέρα και θα επηρεάσει την λειτουργία της συσκευής.
5. Μην καλύπτετε την πρίζα. Πρέπει να επιλέξετε πρίζα στην οποία έχει ρεύμα πάνω από 10Α. Μην 
συνδέετε άλλη συσκευή στην ίδια πρίζα.
6. Μην τοποθετείτε τη συσκευή σε κεκλιμένη ή ανομοιόμορφη επιφάνεια.
7. Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή σε εξωτερικούς χώρους, δίπλα στο μπάνιο, το ντους ή την 
πισίνα.
8. Όταν η συσκευή λειτουργεί σε λειτουργία ψύξης (ύγρανσης), η στάθμη της δεξαμενής του νερού 
πρέπει να είναι μικρότερη από "MAX" και μεγαλύτερη από "MIN".
9. Αφού γεμίσετε τη δεξαμενή νερού, μην γέρνετε τη συσκευή από τη μία πλευρά στην άλλη και 
μην την ανακινείτε κατά τη μεταφορά της.
10. Μην τραβάτε το φις με βρεγμένο χέρι για να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.
11. Όταν λειτουργεί η συσκευή, απαγορεύεται να εισάγετε χέρια ή ξένο αντικείμενο μέσα στη 
συσκευή. Δώστε ιδιαίτερη προσοχή στα παιδιά.
12. Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων παιδιών) με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, 
εκτός εάν παραμένουν υπό επίβλεψη ή ακολουθούν τις οδηγίες που δίνονται από ένα άτομο που 
είναι υπεύθυνο για ασφάλεια.
13. Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.
14. Απενεργοποιήστε τη συσκευή πριν την αποσυνδέσετε από την πρίζα. Μην τραβάτε το καλώδιο 
ρεύματος. Αυτό μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή άλλους τραυματισμούς.
15. Απομακρύνετε το φις από την πρίζα όταν δεν το χρησιμοποιείτε.
16. Μην βάζετε κάποιο ξενο αντικείμενο μεσα στην συσκευή.



ΜΕΡΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ
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1. Κουμπί “ON/OFF” 
• Πατήστε το κουμπί ,την πρώτη φορά θα εμφανιστεί η ένδειξη "LOW" στον πίνακα ελέγχου και η 
συσκευή θα λειτουργεί με χαμηλή ταχύτητα.
• Πατήστε το κουμπί δεύτερη φορά, η συσκευή σταματά να λειτουργεί.
2. Κουμπί “SPEED”
• Πατήστε το κουμπί μια φορά και η συσκευή θα λειτουργεί στην μεσαία ταχύτητα αέρα. Η ενδεικτική 
λυχνία "MIDDLE" θα εμφανιστεί στον πίνακα ελέγχου.
• Πατήστε το κουμπί δύο φορές και η συσκευή θα λειτουργεί στην υψηλή ταχύτητα αέρα.Η 
ενδεικτική λυχνία "HIGH" θα εμφανιστεί στον πίνακα ελέγχου.
• Πατήστε το κουμπί τρείς φορές και η συσκευή θα λειτουργεί στην χαμηλή ταχύτητα αέρα.Η 
ενδεικτική λυχνία " LOW " θα εμφανιστεί στον πίνακα ελέγχου.
3. Κουμπί “TIMER”
• Πατήστε το κουμπί μία φορά και η συσκευή θα σταματήσει να λειτουργεί μετά από 0,5 ώρα.
• Πατήστε το κουμπί δύο φορές και η συσκευή θα σταματήσει να λειτουργεί μετά από 1 ώρα.
• Πατήστε το κουμπί τρείς φορές και η συσκευή θα σταματήσει να λειτουργεί μετά από 1,5 ώρα 
έως 7,5 ώρες.   
4. Κουμπί “SWING”
• Πατήστε το κουμπί και θα ξεκινήσει η περιστροφή του αέρα. Η ενδεικτική λυχνία " SWING " θα 
εμφανιστεί στον πίνακα ελέγχου. 
5. Κουμπί “COOLER”
• Πατήστε το κουμπί και θα ξεκινήσει ο δροσισμός του αέρα. Η ενδεικτική λυχνία " COOL " θα 
εμφανιστεί στον πίνακα.
6. Κουμπί “ION”
• Πατήστε το κουμπί και θα ξεκινήσει ο ιονισμός του αέρα. Η ενδεικτική λυχνία " ION " θα εμφανιστεί 
στον πίνακα.

ΠΩΣ ΝΑ ΓΕΜΙΣΕΤΕ ΔΕΞΑΜΕΝΗ ΝΕΡΟΥ
Τραβήξτε έξω τη δεξαμενή νερού από το κάτω μέρος της συσκευής προς τα πίσω και γεμίστε νερό 
το 1/3 της δεξαμενής νερού.
• Δώστε προσοχή στην ένδειξη στάθμης νερού όταν γεμίζετε νερό.
• Η στάθμη του νερού της δεξαμενής νερού πρέπει να είναι μικρότερη από "MAX".
• Η στάθμη του νερού της δεξαμενής νερού πρέπει να είναι μεγαλύτερη από "MIN".
•Οι παγοκύστες (ή ο πάγος) τοποθετούνται στη δεξαμενή νερού όταν ο πελάτης θέλει να έχει πιο 
δροσερό αέρα.

GR



GR

ΠΩΣ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΠΑΓΟΚΥΣΤΕΣ
Οι παγοθήκες ή τα παγάκια μπορούν να μειώσουν την θερμοκρασία του νερού στη δεξαμενή, με 
αποτέλεσμα η συσκευή να βγάζει πιο δροσερό αέρα.
• Βάλτε τις παγοθήκες στο ψυγείο μέχρι να παγώσουν τελείως. 
• Τραβήξτε τη δεξαμενή νερού προς τα έξω και βάλτε τις παγοθήκες στη δεξαμενή νερού.
• Στη συσκευασία υπάρχουν 2 παγοκύστες για συνεχόμενη χρήση.

ΚΑΘΑΡΙΣΜ0Σ

• Καθαρίσμός του φίλτρου: Τραβήξτε το φις απο την πρίζα και τραβήξτε τη θήκη του φίλτρου  με το 
χέρι.Στη συνέχεια καθαρίστε το φίλτρο με ουδέτερο καθαριστικό και μαλακή βούρτσα. Στη συνέχεια 
καθαρίστε το με καθαρό νερό και βάλτε το φίλτρο αέρα πίσω στην συσκευή.
• Καθαρίστε το φίλτρο κυτταρίνης: Τραβήξτε το φις,αφαιρέστε το φίλτρο αέρα και βγάλτε το φίλτρο 
κυτταρίνης από το air cooler. Καθαρίστε το φίλτρο κυτταρίνης με καθαρό νερό και με μια μαλακή 
βούρτσα.Τοποθετήστε το πίσω στο air cooler. 
• Σημαντικό: Για να αποφευχθεί η διαρροή, πρέπει να τοποθετηθεί ομαλά το φίλτρο κυτταρίνης.
• Καθαρίστε τη δεξαμενή νερού: Αφαιρέστε το βύσμα και βγάλτε τη δεξαμενή νερού. Σκουπίστε 
το δοχείο νερού με μια πετσέτα με λίγο καθαριστικό και, στη συνέχεια, καθαρίστε τη δεξαμενή  με 
καθαρό νερό.Στη συνέχεια, τοποθετήστε τη πίσω air cooler.
• Καθαρίστε το περίβλημα: Σκουπίστε το περίβλημα με ουδέτερο καθαριστικό και μαλακό πανί.

Σημαντικό: Κατά τον καθαρισμό του air cooler, ο πελάτης πρέπει να βγάλει το φις και να 
διακόψει την παροχή ρεύματος.



IMPORTANT SAFEGUARDS
1. Make sure, that voltage and circuit frequency correspond to the voltage stated on the appli-
ance rating label. 
2. Before using, please check, that the power cord or plug work properly. A damaged power cord 
or plug must be replaced by the manufacturer or a qualified person in order to avoid hazard.
3. Do not cover the outlet and inlet of air cooler.
4. Do not let, that the wind inlet be too close to the wall, curtain etc. Otherwise it will be blocking 
the air flow and affect the wind effect.
5. Do not cover the outlet. You have to choose the socket which it is up to more than 10A current. 
Do not connect the other appliance to the same socket.
6. Do not place the air cooler on sloped or even surface.
7. Please do not use air cooler outdoors, next to the bath, shower or pool.
8. When air cooler work in cool (humidifying) function, level of water tank must be less than 
"MAX" and more than "MIN". 
9. After filling the water tank, do not tilt the device from side to side or shake him during his 
displacement.
10. Do not pull the power plug by wet hand in order to avoid the risk of electric shock.
11. When air cooler is working, insert hands or foreign body inside the appliance it is prohibited. 
Specially pay attention to children.
12. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they remain under 
supervision or follow instructions given by a person responsible for their safety.
13. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
14. Turn off the power to the appliance before unplug from the electrical outlet. Do not pull the 
power cord. This may result in fire, electric shock or other injuries.
15. Pull the plug away from the socket when you do not use it.
16. Please do not put anything on air cooler.

ENG



PARTS

CONTROL PANEL

 

ENG



1. “ON/OFF” button
• Press the button the first time, the indicator "LOW" of control panel is working air cooler is 
working with low speed.
• Press the button the second time, the air cooler stop working.
2. “SPEED” button
• Press the button the first time when air cooler is working, the indicator "MIDDLE" of control 
panel is working.
• Press the button the second time when air cooler is working, the indicator "HIGH" of control 
panel is working.
• Press the button the Third time when air cooler is working, the indicator "LOW" of control panel 
is working.
3. “TIMER” button
• Press the button the first time when air cooler is working, the air cooler shall stop work after 
0.5 hour.
• Press the button the second time when air cooler is working, the air cooler shall stop work 
after 1 hours.
• Press the button the third time when air cooler is working, the air cooler shall stop work after 
1.5hours until to 7.5hours.   
4.“SWING” button
• Press the button the first time when air cooler is working, the indicator "SWING" is working 
while air leaves are working. 
5. COOLER” button
• Press the button the first time when air cooler is working, the indicator "COOL" of control panel 
is working.
6. “ION” button
• Press the button the first time when air cooler is working, the indicator "ION" is working while 
air cooler is with "ION" function.

HOW TO FILL WATER TANK
Pull out the water tank from the bottom of the air cooler back and fill water 1/3 of water tank.
• Pay attention to the water level indicator while fill water.
• The water level of water tank must be less than "MAX".
• The water level of water tank must be more than "MIN".
• Ice boxes (or ices) are put into water tank when the client want to get the cooler wind.

HOW TO USE ICE BOXES
Ice box can store cool and slowly absorb the heating from water while ice boxes can make the 
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temperature of water in the water tank less than it of the surrounding. So, air cooler with frozen 
ice boxes can blow the cooler wind.
• Put ice boxesfill water in the fridge. 
• After ice boxes are frozen successfully, take ice boxes out the fridge.
• Pull the water tank out, and put the frozen ice boxes into water tank.
For one piece of air cooler is add two pieces of ice boxes in order, that the client can make them 
continiously.

CLEANING

1. Clean air filter
Pull off the plug and pull the holder of air filter by hand while the air filter is took apart, then clean 
air filter by neutral cleaner and soft brush. Next clean it by water and later take the air filter back 
to the air cooler.
2. Clean the wet curtain paper
Pull off the plug and take the air filter off, next take the wet curtain paper out air cooler. Clean the 
wet curtain paper by water and soft brush with cleaner, later put it back to the air cooler.
Important!
In order to avoid leak, wet curtain paper must be installed correctly.
3. Clean water tank
Pull off the plug, next take the water tank out and wash the residue in the water tank by towel 
with cleaner. Then clean water tank by water and later put back to the air cooler.
4. Clean the housing
Wipe off the housing by neutral cleaner and soft cloth.

Important!
Before cleaning the appliance always turn off and unplug the appliance.
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ΕΙΣΑΓΕΤΑΙ ΣΤΗΝ Ε.Ε. ΑΠΟ ΤΗΝ
EUROLAMP ΑΒΕΕ:

ΚΑΜΠΟΣ ΔΙΑΒΑΤΩΝ – ΙΩΝΙΑ
570 08, ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ

T: 2310 574802
ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΖΕΤΑΙ ΣΤΗΝ ΚΙΝΑ
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EUROLAMP SA:
KAMPOS DIAVATA - IONIA

570 08,THESSALONIKI - GREECE
T: +30 2310 574802
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